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সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৬৬১৫

৮২/ তাকদীর (كتاب القدر)
পিরেদঃ ৮২/১২. আা যা দান কেরন তা রাধ করার মতা কােরা নই।

هال َطعا امل عانم اب لاب

আরবী

محمدُ بن سنَانٍ حدَّثَنَا فُلَيح حدَّثَنَا عبدَةُ بن ابِ لُبابةَ عن ورادٍ مولَ الْمغيرة بن شُعبةَ

قُوله عليه وسلم يال صل ِالنَّب تعما سم َلا تُباك ةيرغالْم َلةُ ااوِيعم تَبك قَال

خَلْف قُوله عليه وسلم يال صل ِالنَّب تعمس ةُ قَاليرغالْم َلع َلمفَا ةلاالص خَلْف

تنَعا ممل طعم لاو تطَيعا امل عانم لا مالله شَرِيكَ لَه لا دَهحو هال لاا لَها لا ةلاالص

ذَا ثُمبِه هرخْبا اادرنَّ ودَةُ ابع نرخْبا جيرج ناب قَالدُّ ونْكَ الْجدِّ مذَا الْج نْفَعي لاو

وفَدْت بعدُ الَ معاوِيةَ فَسمعتُه يامر النَّاس بِذَلكَ الْقَولِ

বাংলা

৬৬১৫. মুগীরাহ ইবনু ’বাহ (রাঃ)-এর আযাদকৃত গালাম ওয়ারাদ (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, একবার

মু’আিবয়াহ (রাঃ) মুগীরাহ ইবনু ’বাহ (রাঃ)-এর িনকট িলখেলন য, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

সালােতর পর যা পাঠ করেতন এ সেক তুিম যা েনছ আমার কােছ িলেখ পাঠাও। তখন মুগীরাহ (রাঃ)

আমােক তা িলেখ দয়ার দািয় িদেলন। িতিন বলেলন, আিম নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক সালােতর

পের বলেত েনিছ دَهحو هال لاا لٰها لا অথাৎ আা বতীত কান ইলা নই, িতিন অিতীয়, তাঁর কান শরীক

নই। হ আা! তুিম যা দাও তা রাধকারী কউ নই। আর তুিম যা রাধ কর তা দানকারী কউ নই। তুিম

বতীত ধনীর ধন কান ফল িদেত পারেব না।

ইবনু জুরায়জ আবদা থেক বণনা কেরন য, ওয়ারাদ তােক এ িবষেয় জািনেয়েছন। এরপর আিম মু’আিবয়াহ

(রাঃ)-এর কােছ িগেয়িছ। মানুষেক এ কথার িনেদশ িদেত আিম তােক েনিছ। [৮৪৪] (আধুিনক কাশনী-

৬১৫৪, ইসলািমক ফাউেশন- ৬১৬২)
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Narrated Warrad:

(the freed slave of Al-Mughira bin Shu`ba) Muawiya wrote to Mughira. 'Write
to me what you heard the Prophet (صلى الله عليه وسلم) saying after his prayer.' So Al-
Mughira dictated to me and said, "I heard the Prophet (صلى الله عليه وسلم) saying after the
prayer, 'None has the right to be worshipped but Allah Alone Who has no
partner. O Allah! No-one can withhold what You give, and none can give
what You withhold, and the fortune of a man of means is useless before You
(i.e., only good deeds are of value).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ মুগীরা ইবনু ’বা (রাঃ)

Source — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=31379

হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php

